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FR

a. Support latéral droit avec boîtier électronique
b. Siège de la balancelle
c. Support latéral gauche
d. Pieds avant et arrière
e. Arche d’éveil
f. Bouton
g. Cache

COMPOSITION

IMPORTANT ! À LIRE ATTENTIVEMENT ET 
À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Veuillez lire attentivement cette notice d’utilisation avant de vous servir de la balancelle. Toute 
utilisation non conforme de la balancelle peut entraîner des risques de blessure pour l’enfant.

AVERTISSEMENTS

Attention : Adaptateur externe (non fourni)

services@badabulle.fr

dommages sur le cordon, la prise, le boîtier et les autres parties. En cas de dommage(s) 
constaté(s), ne pas utiliser l’appareil.

pliage et du dépliage du produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ À RESPECTER

le fabricant.

et correctement ajustés.

pourrait basculer et provoquer un danger pour votre enfant.

de portée des bébés et des jeunes enfants.

pourraient causer l’étranglement du bébé.

pourraient étrangler l’enfant.

de portée des enfants.

ATTENTION
Type de piles recommandes 4 piles de 1,5V LR6 (non fournies)

usagées.

nocives.

de déceler d’éventuels dommages sur le cordon, la prise, le boîtier et les autres parties 

peut causer des blessures.

MONTAGE DE LA BALANCELLE

1.  

2.  

6.  
fournies). Pour une meilleure performance, utiliser des piles alcalines.

IMPORTANT : 
7.  

fourni).
Input :
Output :

dommages sur le cordon, la prise, le boitier et les autres parties.
En cas de dommage(s) constaté(s), ne pas utiliser l’appareil.

la prise secteur (image 7).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

AVERTISSEMENT : toujours utiliser le harnais de sécurité 5 points fourni.
IMPORTANT : 
Placer le bébé dans la balancelle en position assise ou couchée. Fermer le harnais 5 
points (h). Ajuster le harnais 5 points au niveau des épaules ou de la taille si nécessaire.

AVERTISSEMENT : ne jamais changer l’inclinaison du siège lorsque le bébé est présent 

d’éviter ainsi tout balancement.

1. 
2.  

3.  

MISE EN MARCHE

ATTENTION : ne pas balancer manuellement la balancelle, la vitesse voulue s’enclenchera 
entre 20 et 45 secondes après la sélection du niveau de balancement.

la plus rapide. Presser successivement le bouton (m) pour augmenter la vitesse du 

soit allumée.

bouton (o).

disponibles en tout.

ENTRETIEN

usées, de tissus déchirés, ou de points décousus.

conseillées par Badabulle.

le voilage des pièces.

3.

4. 

Installation de l’arche d’éveil
5.

(image 5).
AVERTISSEMENT : ne pas soulever la balancelle par l’arche d’éveil.



NL

a. 
b. 
c. 
d. 
e. Speelboog
f. Knop
g. Beschermkap

COMPOSITION

BELANGRIJK! LEES ZORGVULDIG 
EN BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING.

Lees aandachtig de instructies van de schommel voor u hem gebruikt. De schommel niet volgens de 
instructies gebruiken kan verwondingen bij het kind veroorzaken.

WAARSCHUWING

Opgelet: externe adapter (niet meegeleverd)

badabulle.fr

vastgesteld, mag u het toestel niet gebruiken.

TE RESPECTEREN AANBEVELINGEN VOOR DE VEILIGHEID

om verstikkingsgevaar te vermijden.

schommel buiten bereik van kinderen opbergen.

OPGELET
Aanbevolen soort batterijen 4 batterijen van 1,5V LR6 (niet meegeleverd)

of gaan lekken

gebruikte batterijen gebruiken.

MONTAGE VAN DE SCHOMMEL

1.  

2.  

6.

BELANGRIJK: 
te voeren.
7.  

Input:
Output:

snoer, de stekker, de doos en andere delen op te sporen.

deel in het stopcontact (afbeelding 7).

HANDLEIDING

WAARSCHUWING: gebruik altijd de bijgeleverde 5-puntsgordel.
BELANGRIJK:  

(h). Stel indien nodig de 5-puntsgordel af bij de schouders of de taille.

WAARSCHUWING: 

1. 
2.  

3.  

INWERKINGSTELLING

OPGELET: 
20 tot 45 seconden na selectie van het schommelniveau bereikt.

op de knop (n) om te vertragen. Stop met behulp van de knop (n), door de snelheid naar 
0 te brengen.

led meer rood oplicht.

keren op de knop (o) te drukken.

12 melodieën.

ONDERHOUD EN SCHOONMAAK

3.  
afschermingen voor de bloemvormige knop, de beschermkapknop (f) en de davit 

4. 

5.  
(afbeelding 5).

WAARSCHUWING: 



EN

a.
b.
c.
d. Front and back legs
e.
f. Button
g. Cover

COMPOSITION

IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Please read the instruction of the swing carefully before using. It may cause injury to the infant if 
operating the swing not according to the instruction!

WARNINGS

Caution: External power supply unit (not included)

SAFETY REQUIREMENTS TO FULFIL

-

infants and children.

strangle the child.

reach of children.

CAUTION
Battery Type Recommended 4 x 1.5V LR6 batteries (not included)

ASSEMBLY OF THE SWING

1.

(picture 1).
2.

3.

the boom tube after installation to make sure it reached in position.
4.

5.
WARNINGS:

6. -
cluded). For best performance, use alkaline batteries.

IMPORTANT: 
7. -

cluded).
Input:
Output:

USAGE INSTRUCTIONS

WARNING:
IMPORTANT: 

 Inclining the seat
WARNING: 

seat to adjust it to the desired inclination.

 
1.
2.

front legs to fold up the front legs.
3.

legs to fold up the back legs.

START-UP

CAUTION: 
seconds after selection.

CARE AND MAINTENANCE

material or unstitched points.

of parts.
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a. Barra laterale destra con scatola elettronica
b. Seduta dell’altalena
c. Barra laterale sinistra
d. 
e. Barra portagiochi
f. Bottone
g. Calotta di copertura

COMPONENTI

IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE 
E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

secondo le istruzioni può fare male al bambino!

ATTENZIONE

Attenzione: Alimentatore esterno (non incluso)

l’apparecchio.

apertura e chiusura del prodotto.

PRESCRIZIONI DI SICUREZZA DA RISPETTARE

ha bisogno di dormire, si consiglia di spostarlo in una cesta o in un letto adatto.

correttamente.

potrebbe oscillare e causare un pericolo per il vostro bambino.

cucine elettriche, ecc. o da oggetti che possano essere alla portata del bambino.

dell’imballaggio fuori dalla portata di neonati e bambini.

poggiatesta fornito con la vostra altalena.

causare lo strangolamento del bambino.

tende potrebbero strangolare il bambino.

dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE
Tipo di pile consigliate 4 pile da 1,5V LR6 (non incluse)

esplodere o presentare perdite di liquido.

consigliato.

può causare lesioni.

ASSEMBLAGGIO DELL’ALTALENA

Assemblaggio del supporto dell’altalena
1.  Aprire i tubi di supporto dai due lati delle barre laterali sinistra e destra (a e c): 

schiacciare il bottone e tirare contemporaneamente il tubo di supporto a partire dal 

2.  
barre laterali (a e c), accertandosi che il perno a scatto all’interno del tubo fuoriesca 

3.  Assemblare il telaio della seduta (b) sullo stelo delle barre laterali (a e c), quindi inserire 

4. 

5. 
AVVERTENZE: 

6.  
incluse).

incluso), quindi rimuovere il coperchio del vano batterie e inserire le batterie secondo 

IMPORTANTE:
sia spenta.
7.  

(non incluso).
Ingresso: 
Uscita:

UTILIZZO

AVVERTENZA: 
IMPORTANTE: controllare che le bretelle dell’imbracatura non siano attorcigliate

AVVERTENZA: 

Premere simultaneamente i due pulsanti (i) situati sui lati della seduta per regolare 

1. 
2.  Premere contemporaneamente i 2 bottoni (k) situati sugli assi sulla parte superiore 

delle gambe anteriori del dondolo per ripiegare le gambe anteriori.
3.  Premere contemporaneamente i 2 bottoni (l) situati sugli assi sulla parte superiore 

delle gambe posteriori del dondolo per ripiegare le gambe posteriori.

AVVIAMENTO

ATTENZIONE: 

il pulsante (m) per accelerare il movimento di dondolamento e il pulsante (n) per 

15 minuti e 30 minuti). Se non desiderate impostare alcun timer e volete che l’altalena 
dondoli di continuo, premere di nuovo il tasto in modo che nessun led sia illuminato di 
rosso.

Per sentire musica, premere una volta il pulsante (o).

pulsante (o).
Per interrompere la musica, premere una quinta volta il pulsante (o).

CURA E MANUTENZIONE

consumati, tessuti strappati o punti scuciti.

consigliati da Badabulle.

un panno umido con del sapone.
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a. Pata lateral derecha con dispositivo electrónico
b. Asiento del balancín
c. 
d. 
e. Arco de juego
f. Botón
g. 

COMPOSICION

IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE 
Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

Por favor, lea atentamente las instrucciones del balancín antes de usarlo. ¡Puede provocar lesiones 
al bebé si se usa el balancín sin seguir las instrucciones!

ADVERTENCIAS

Atención: Adaptador externo (no distribuido)

services@badabulle.fr

CONSIGNAS DE SEGURIDAD A RESPETAR

fabricante.

enviado con su mecedora.

estrangulamiento del bebé.

ATENCIÓN
Tipo de pilas recomendadas 4 pilas de 1,5V LR6 (no distribuidas)

o sufrir fugas.

recomendado.

MONTAJE DE LA MECEDORA

1.

2.  

3.  

4. Fije los tirantes de sujeción tal como se indica en la imagen (4).

5.  
(imagen 5).

ADVERTENCIA: no levantar la mecedora para el arco de juguete.

6.
suministradas). Para una mejor actuación, use pilas alcalinas.
Coloque las pilas en la pata derecha (a): quite el tornillo con un destornillador (no 

(imagen 6). 

IMPORTANTE: antes de todas las operaciones, compruebe que su mecedora esté 
desconectada.

7.  
(no distribuido).
Entrada:
Salida:

enchufe (imagen 7).

INSTRUCCIONES DE USO

ADVERTENCIA: 
IMPORTANTE: cuidar de que los tirantes del arnés no estén retorcidos.
Colocar al bebé en el balancín en posición sentada o acostada. Cerrar el arnés de 5 
puntos (h). Si es necesario, ajustar el arnés de 5 puntos en los hombros o en la cintura.

ADVERTENCIA: 
en el balancín.

éste para ajustar la inclinación deseada.

permite bloquear el balancín, evitando así todo balanceo.

1. 
2.  

la parte superior de las patas delanteras del balancín para plegar las patas delanteras.
3.  

en la parte superior de las patas traseras del balancín para plegar las patas traseras.

PUESTA EN MARCHA

ATENCIÓN:

rojo.

el botón (o).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO



PT

a. 
b. Assento do baloiço
c. Barra lateral esquerda
d. Pernas dianteiras e traseiras
e. Barra de brinquedos
f. Botão
g. 

COMPOSIÇÃO

IMPORTANTE! LEIA CUIDADOSAMENTE 
E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.

Leia atentamente as instruções do baloiço antes de utilizar. A criança poderá sofrer ferimentos se 
o baloiço não for utilizado de acordo com as instruções!

ATENÇÃO

Atenção: Alimentador externo (não incluído)

aparelho.

PRESCRIÇÕES DE SEGURANÇA A SEREM RESPEITADAS

fabricante.

regulados corretamente.

embalagem longe do alcance dos recém-nascidos e crianças.

cabeça fornecido com a sua cadeirinha de baloiço.

cordihas na cadeirinha de baloiço e não enganche-as ao redor dos brinquedos. Estas 

baloiço longe do alcance das crianças.

ATENÇÃO
Tipo de pilhas recomendadas 4 pilhas de 1,5V LR6 (não incluídas)

satisfatoriamente.

alimentador recomendado.

MONTAGEM DA CADEIRINHA DE BALOIÇO

1.  Abra as hastes de ambos os lados das barras laterais esquerda e direita (a e c): 

2.

corretamente (imagem 2).

3.

4. Prenda a alça de acordo com as imagens (4).

5.  
(imagem 5).

ADVERTÊNCIAS: não erga a cadeirinha de baloiço através da barra porta brinquedos.

6.  

Coloque as pilhas na barra direita (a): desaperte o parafuso com uma chave de fendas 
(não incluída) e, em seguida, remova a tampa do compartimento das pilhas e coloque 
as pilhas no respetivo compartimento respeitando a polaridade correta. Finalmente, 
volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas (imagem 6). 

IMPORTANTE : 

7.  A cadeirinha de baloiço pode funcionar ligada a uma tomada de rede por meio do 
alimentador (não incluído).
Ingresso :
Saída :

tomada de rede (imagem 7).

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

AVISO: 
IMPORTANTE: 
Coloque o bebé no baloiço na posição sentada ou deitada. Feche o cinto de segurança de 
5 pontos (h). Ajuste o cinto de segurança de 5 pontos a nível dos ombros ou da cintura, 

AVISO: 
a criança antes de cada operação.

para ajustar a inclinação pretendida.

deste modo, evitar todos os balanços.

1. 
2.  

pernas dianteiras do baloiço para dobrar as pernas dianteiras.
3.  

pernas traseiras do baloiço para dobrar as pernas traseiras.

ACIONAMENTO

ATENÇÃO : 

sucessivamente o botão (m) para aumentar o movimento de baloiço e o botão (n) para 

vermelha.

botão (o).

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

reposição recomendadas pela Badabulle.

descoloração ou a deformação das peças.



DE

a. 
b. 
c. 
d. Füße hinten und vorne
e. Spielbogen
f. 
g. Abdeckung 

AUFBAU

WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN 
UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN.

Bitte lesen Sie sich die Bedienungsanleitung der Schaukel vor Benutzung sorgfältig durch. Bei 
Nichteinhaltung der Anweisungen besteht beim Betrieb der Schaukel eine Verletzungsgefahr für 
das Kind!

WARNUNG

Achtung: Externes Netzteil (nicht enthalten)

EINZUHALTENDE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

eingestellt sind.

auf, damit keinerlei Erstickungsgefahr besteht.

sich daran erdrosseln.

ACHTUNG
Empfohlener Batterietyp 4 Batterien 1,5V LR6 (nicht enthalten)

AUFBAUEN DER SCHAUKEL

1.  

außen (Abb. 1).
2.  

Seitenstangen (a und c) und achten Sie darauf, dass die Feder in der Stange richtig 
einrastet (Abb. 2).

3.  

4. 

5.  
(Abb. 5).

HINWEISE: 

6.  

fest (Abb. 6). 

WICHTIG: Stellen Sie als erstes sicher, dass die Schaukel ausgeschaltet ist.
7.

Spannungseingang:
Spannungsausgang: 

andere Ende in die Steckdose stecken (Abb. 7).

BEDIENUNGSANLEITUNG

VORSICHT: 
WICHTIG: 

VORSICHT: 

1. 
2.  

3.  

EINSCHALTEN

ACHTUNG: 
innerhalb von 20-45 Sekunden nach der Einstellung erreicht.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG



CZ

a. 
b.
c. 
d. 
e. 
f. 
g.  

SLOŽENI

DŮLEŽITÉ! POKYNY SI POZORNĚ PŘEČTĚTE 
A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.

Před použitím si prosím pečlivě přečtěte návod k houpacímu lehátku. Pokud houpací lehátko nebude 
používáno podle návodu, může dítěti způsobit zranění!

VAROVÁNÍ

Upozornění: síťový adaptér (není součástí balení)

BEZPEČNOSTNI POKYNY

UPOZORNĚNI
Doporučený typ baterií: 4 baterie 1,5V LR6 (nejsou součástí balení)

SESTAVENI HOUPACIHO LEHATKA

1.  

2.  
 

3.  

4. 

5. 
VAROVANI:

6.

  

DŮLEŽITE: .
7.

Input :
Output : 

NAVOD

UPOZORNĚNI:
DŮLEŽITE:

UPOZORNĚNI: 

1. 
2.  

3.  

UVEDENI DO CHODU

UPOZORNĚNI:

PÉČE A ÚDRŽBA




